
FRIT

Grazie per aver scelto Aiper.

Ora fai parte di una famiglia di milioni di persone che si è già a�data ad Aiper per 
prendersi cura delle proprie piscine e si sta godendo la comodità di una piscina 
perfettamente pulita.

Il presente manuale utente ti aiuterà a mantenere il tuo dispositivo e garantirne le 
prestazioni al massimo della sua e�cienza per gli anni a venire. Leggere 
attentamente il contenuto.

Se hai domande, visita il nostro sito web all’indirizzo www.aiper.it e contatta il nostro 
team di Assistenza Clienti per ottenere assistenza o ulteriori informazioni.

Scansiona per 
la guida video

Scansiona il codice 
QR per accedere 
all’assistenza clienti

Assistenza Clienti Aiper:

E-mail: supporto@aiper.it

Paese Numero verde Lingua

Italia +39 0110888343 Italiano
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1. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente il presente manuale e seguire tutte le 
segnalazioni e istruzioni durante l’utilizzo del Robot pulisci piscine 
senza fili Aiper (da ora in poi menzionato come “dispositivo”). 
L’inosservanza delle istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
o gravi lesioni. Aiper non è responsabile per eventuali perdite o 
lesioni causate dall’uso improprio di questo dispositivo.

Per la tua sicurezza e per ottenere le prestazioni ottimali da questo 
dispositivo, leggere e seguire le seguenti istruzioni:

1. L'uso di questo dispositivo non è destinato a persone (inclusi 
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive 
di esperienza e conoscenza, a meno che queste siano 
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni in merito all'uso del 
dispositivo stesso da parte di una persona responsabile della loro 
sicurezza.

2. I bambini non devono giocare con il dispositivo.  I bambini senza 
supervisione non possono e�ettuare la pulizia e la manutenzione 
del dispositivo.

3. Assicurarsi che i bambini senza supervisione non giochino con il 
dispositivo.

4. Assicurarsi che i bambini non provino a toccare il dispositivo, 
quando è in funzione.

5. Non consentire ai bambini di salire sul dispositivo in nessuna 
circostanza.

6. Non mettere in funzione il dispositivo in presenza di persone o 
animali nella piscina.

7. Durante il funzionamento, non mettere le mani in nessuna parte 
del dispositivo, in quanto ciò potrebbe causare delle lesioni.

8. Non mettere in funzione il dispositivo fuori dall’acqua, perché 
potrebbe verificarsi un surriscaldamento.

9. Un caricatore progettato a un tipo di gruppo batteria può causare 
un rischio di incendio, se utilizzato con un altro gruppo batteria.

10. AVVERTENZA: ai fini della ricarica della batteria, utilizzare 
esclusivamente l'unità di alimentazione rimovibile fornita con 
questo dispositivo.
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11. La batteria al litio del dispositivo è da 21,6 V a corrente continua, 
10.400 mAh, dispone di 24 celle ed è compatibile con il modello di 
caricatore GM95-252300-2FGN.  La sua rimozione e il suo 
smaltimento devono avvenire secondo le normative e i 
regolamenti locali prima di eliminare il dispositivo.

12. Il presente dispositivo è utilizzabile con i gruppi batteria al litio del 
modello C1264C6.

13. Il dispositivo contiene batterie sostituibili esclusivamente da 
persone qualificate.  Per sostituire la batteria del dispositivo, 
contattare l’Assistenza clienti.

14. Il presente dispositivo contiene batterie non sostituibili.  Quando 
la batteria è esaurita, smaltire correttamente il dispositivo.

15. Fare attenzione al rischio che i terminali del dispositivo a batteria 
o la batteria non subiscano un cortocircuito da parte di oggetti 
metallici.

16. Nel caso in cui un dispositivo danneggiato produca un liquido 
insolito, evitare il contatto con questi.  Se si entra in contatto con 
un liquido estraneo, in particolare gli occhi o altre parti sensibili, 
sciacquare immediatamente con acqua. Il liquido espulso da una 
batteria danneggiata può causare irritazioni alla pelle o ustioni.

17. Non esporre il dispositivo o la batteria al fuoco o a temperature 
eccessive.  L’esposizione al fuoco o a temperature superiori a  
130 °C (265 °F) può causare esplosioni.

18. Rimuovere il dispositivo dal caricatore e spegnerlo con il pulsante 
di alimentazione, prima di rimuovere la batteria per lo 
smaltimento del dispositivo.

19. Rimuovere e smaltire la batteria in conformità alle leggi e ai 
regolamenti locali prima dello smaltimento del dispositivo.

20. Smaltire le batterie usate in conformità alle leggi e ai regolamenti 
locali. 

21. Non incenerire il dispositivo, anche se gravemente danneggiato.  
Le batterie possono esplodere in un incendio.

22. Prima di e�ettuare la ricarica con il caricatore, assicurarsi che il 
dispositivo sia spento e che il connettore di ricarica sia asciutto.  
Durante la ricarica, tenere il dispositivo in un luogo fresco, 
asciutto e ben ventilato.  Durante la ricarica, non coprire il 
dispositivo per evitare che i componenti si surriscaldino.
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23. AVVERTENZA:  per ridurre il rischio di scosse elettriche, sostituire 
immediatamente il cavo danneggiato.

24. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 
o riparato da un elettricista qualificato o dall’Assistenza Clienti 
Aiper per evitare qualsiasi rischio.

25. Non riparare e non utilizzare l’alimentatore, se danneggiato o 
difettoso.

26. Solo i professionisti certificati devono smontare il kit di unità 
sigillato del dispositivo.

27. Utilizzare solo come descritto nel presente manuale. Utilizzare 
solo accessori consigliati o venduti dal produttore.

28. Non utilizzare lo dispositivo contemporaneamente ad altre 
apparecchiature per piscina, come un filtro, un pulitore o uno 
skimmer.

29. Quando si mette il dispositivo in acqua, la parte anteriore deve 
essere rivolta verso l’alto e non deve mai essere capovolto o 
gettato direttamente in piscina.

30. Fare attenzione quando si cammina e mantenere l’equilibrio 
quando si lavora vicino al bordo piscina.

31. Non far cadere, forare il guscio o danneggiare intenzionalmente il 
dispositivo in alcun modo, poiché ciò potrebbe invalidare la garanzia.

32. Per evitare l’esposizione alle radiofrequenze, si consiglia un 
distanziamento di 20 cm o più tra le persone che utilizzano il 
dispositivo e quest’ultimo.  Si sconsiglia il funzionamento a 
distanze più ravvicinate.  Non collocare l’antenna utilizzata per il 
trasmettitore del presente dispositivo insieme ad altre antenne o 
altri trasmettitori.

33. Scollegare il robot pulisci piscine dalla rete elettrica prima di 
e�ettuare operazioni di manutenzione da parte dell'utente, come 
la pulizia del filtro.

34. Rimuovere la spina dalla presa prima di pulire o e�ettuare la 
manutenzione del caricatore.

35. Quando non si utilizza il caricatore per un lungo periodo di tempo, 
scollegarlo.

36. Quando il dispositivo non è in uso, conservalo in un luogo chiuso, 
fresco e ben ventilato.
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37. ATTENZIONE:

• DA UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE CON PISCINE.

• NON FAR FUNZIONARE LA POMPA A SECCO.

• PER L’USO ESCLUSIVO CON IL MODELLO DI CARICATORE 
GM95-252300-2FGN AIPER.

SALVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
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2.1 Contenuto della confezione

Robot pulisci piscine *1

Caricatore *1 Gancio *1

Stazione di ricarica *1 Manuale utente *1

2. Componenti del prodotto

1

6

7

82
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Calotta superiore
Sensore OmniSense™

Cingolo caterpillar
Spazzola a rullo

Spia di stato LED

: Spia Wi-Fi

: Pulsante di alimentazione

Manico

5

Scatola del filtro

2.2 Panoramica dei componenti

Robot pulisci piscine (vista laterale)
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3. Come utilizzare l’Aiper Scuba X1  Pro

Assicurarsi che il dispositivo venga 
utilizzato solo negli ambienti della 
piscina specificati.  I danni derivanti 
dall’uso al di fuori di queste 
condizioni non saranno coperti 
dalla garanzia.

Note:
• Per la funzionalità completa dell’app sul proprio smartphone o dispositivo, è 

necessario iOS 12.0 o successivo oppure Android 8.0 o successivo.
•  Una volta installata, seguire le istruzioni dell’App per completare la registrazione, 

l’accesso e la configurazione di rete

Una volta e�ettuato l’accesso nella modalità Configurazione di rete, selezionare 
Configurazione Bluetooth o Configurazione codice QR.
• Configurazione Bluetooth:  abilita il Bluetooth sul tuo telefono e concedi l’accesso 

all’App Aiper. Nell’App, tocca il simbolo [+] nell’angolo in alto a destra, quindi 
seleziona “Aggiungi tramite Bluetooth”. L’APP rileverà i dispositivi Bluetooth nelle 
vicinanze.  Seleziona la tua rete, inserisci la password Wi-Fi e tocca “Avanti” per 
completare la configurazione di rete.

Per sbloccare più funzionalità del dispositivo, e�ettuare il download dell’App Aiper:
L’utente può scaricare e installare l’App Aiper scansionando il codice QR qui sotto o 
cercando “Aiper” nel proprio App store.

• Valore pH: 7,0-7,8

• Cloro: massimo 4 ppm

• NaCl:  massimo 5000 ppm

• Temperatura dell’ acqua: 10-40 °C (50-104 °F)

3.1 Condizioni di funzionamento

3.2 E�ettuare il download dell’app

3.3 Configurazione di rete

Quando si accende per la prima volta il dispositivo, entrerà in modalità di 
Configurazione di rete. Se questa procedura viene interrotta, premi      per cinque 
secondi per accedere di nuovo alla modalità Configurazione di rete.
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• Configurazione del codice QR:  apri l’App e tocca il simbolo [+] nell’angolo in alto a 
destra, quindi seleziona “Aggiungi tramite codice QR”. Scansiona il codice QR 
situato sul tuo dispositivo Aiper. Quando il dispositivo viene riconosciuto, segui le 
istruzioni dell’App per connetterti al suo Wi-Fi. Una volta e�ettuata la connessione, 
tornare all’App e seguire le istruzioni per completare la configurazione di rete.

Requisiti di rete Wi-Fi: 
utilizzare una rete mista di 2,4 GHz o 2,4/5 GHz.
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3.4 Carica

ATTENZIONE:  caricare completamente il dispositivo prima di utilizzarlo per pulire la 
piscina.
Non ricaricare il dispositivo alla luce diretta del sole.
Si consiglia di mantenere una distanza minima di 3,5 m (11,5 piedi) tra la piscina e la 
posizione di ricarica. Per ottenere risultati ottimali, la posizione di ricarica deve disporre 
di copertura Wi-Fi, in quanto tale accortezza velocizzerà gli aggiornamenti OTA.

Opzioni di ricarica：

· Stazione di Ricarica：
1. Installazione della stazione di ricarica:  inserire la gamba di supporto nel pannello di 

ricarica. Quindi, fissare il coperchio anteriore.

2. Prima di procedere alla ricarica, assicurarsi che la stazione di ricarica e il dispositivo 
siano entrambi asciutti. Non posizionare un dispositivo bagnato sulla base di 
ricarica. Per ottenere la migliore qualità di ricarica, utilizzare un tovagliolo di carta o 
un panno asciutto per asciugare accuratamente i contatti metallici nella parte 
inferiore del dispositivo.

3,5m
(11,5 piedi)
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3. Collegare il cavo del caricatore alla porta di ricarica sulla stazione di ricarica e 
collegare il caricatore a una qualsiasi presa disponibile. Posizionare il dispositivo 
asciutto nella stazione di ricarica. La spia di stato LED sul dispositivo lampeggerà 
durante la ricarica e diventerà verde fisso quando la ricarica sarà completa.

1 2

· Porta di ricarica：
1. Prima di procedere alla ricarica, rimuovere il coperchio della porta di ricarica e 

assicurarsi che quest'ultima sia asciutta. Se nella porta è presente acqua o umidità, 
asciugarla con un panno pulito prima di ricaricare il dispositivo.

2. Collegare il caricatore alla porta di ricarica del dispositivo, quindi collegarlo a 
qualsiasi presa disponibile. La spia dello stato del LED lampeggerà durante la 
ricarica e diventerà verde fisso, quando il caricatore sarà completamente carico.
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3.5 Descrizione pulsanti

Oltre alle modalità di pulizia già menzionate, se tutti gli indicatori LED di modalità sono 
accesi, ciò indica che il dispositivo sta eseguendo un incarico personalizzato.

Funzioni con combinazioni di pulsanti

• Modalità setup di rete: Tenere premuti i 
pulsanti       e       contemporaneamente 
per 5 secondi per entrare nella modalità 
setup di rete. Il dispositivo starà in 
modalità di configurazione di rete per 
300 secondi, perciò assicurarsi di 
completare il setup rapidamente.

• Ripristino di fabbrica: Tenere 
premuti i pulsanti       e  
contemporaneamente per 5 
secondi per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica nel 
dispositivo. Ciò cancellerà tutte le 
impostazioni degli utenti, eliminerà i 
dati e azzererà le impostazioni 
personalizzate.

Pulsante di 
alimentazione
Accende/spegne il 
dispositivo.

Pulsante potenza di 
pulizia Aumenta o 
diminuisce la potenza 
di pulizia.

Pulsante modalità
Cambio e selezione 
modalità di pulizia.
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3.6 Modalità di pulizia

3.7 Intensità di pulizia

Modalità 
Smart

Modalità 
Pavimento

Modalità 
Parete

Modalità Linea di 
galleggiamento

Pulizia a risparmio 
energetico

Pulizia 
adattiva

Pulizia ad alte 
prestazioni

99



3.9 Procedura di pulizia

Note:
• Se non si è sicuri della torbidità dell’acqua della piscina, si raccomanda di utilizzare 

l’intensità di pulizia AUTO. La modalità AUTO regola automaticamente le prestazioni 
di pulizia in base alle condizioni della piscina, assicurando una pulizia e�cace da 
parte di X1 Pro, ottimizzando al contempo la durata della batteria.

• Se l’acqua della piscina ha una torbidità elevata e ci sono fiocchi o detriti si consiglia 
di utilizzare l’intensità di pulizia MAX. La modalità MAX migliora le prestazioni di 
pulizia aumentando il consumo di energia dell’X1 Pro, ma accorciando la durata 
della batteria.

• Se l’acqua della piscina ha una torbidità bassa e ci sono pochi detriti, si consiglia di 
utilizzare l’intensità di pulizia ECO. La modalità ECO riduce il consumo energetico 
dell’X1 Pro, estendendo la durata della batteria.

1. Premere e tenere premuto il 
pulsante      per due secondi per 
accendere/spegnere il dispositivo.

3.8 Scelta del filtro

Vengono forniti due filtri di spessore diverso: filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ e 
scatola del filtro.
Il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ può intrappolare particelle di dimensioni fino 
a 3-10 μm, come limo e alcuni tipi di alghe. Quando i detriti visibili sono a livello minimo 
(es. pietre, foglie, sabbia, calcinacci, capelli) e l'acqua appare torbida con presenza di 
alghe, si raccomanda di utilizzare sia la scatola del filtro sia il filtro ultrasottile 
sostituibile MicroMesh™.
Se è presente un quantitativo visibile di detriti, si consiglia di utilizzare solamente la 
scatola del filtro e non il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™.

Scatola del Filtro Filtro ultrasottile sostituibile 
MicroMesh™

100



3. Quando il dispositivo è appena stato sommerso, selezionare una modalità che 
includa la pulizia del pavimento della piscina azionerà il processo di mappatura. Il 
dispositivo pulirà lungo il perimetro del pavimento della piscina per creare una 
mappa sott’acqua senza scorrere sulle pareti. A mappatura eseguita, non è 
necessario eseguirla nuovamente per la stessa piscina. Ad ogni modo, prima di ogni 
pulizia, il dispositivo avrà bisogno di muoversi sul pavimento della piscina per 
riorientarsi.

A mappatura terminata, il dispositivo riconoscerà automaticamente la forma della 
piscina ed eseguirà una traiettoria di pulizia     durante la pulizia del pavimento. Una 
volta terminata la pulizia, il dispositivo ritornerà su tutte le aree mancate.

360°

2. Premere brevemente il pulsante      per passare da una modalità all’altra tra le 
quattro disponibili: Modalità Smart, Modalità Pavimento, Modalità Parete e Modalità 
Linea di galleggiamento.

Una volta selezionata la modalità di pulizia desiderata, posizionare immediatamente 
il dispositivo nella piscina.  Dopo una breve immersione, il dispositivo avvierà l'attività 
di pulizia della modalità selezionata.
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 Modalità Pavimento

• Modalità Smart: Il dispositivo pulirà il pavimento della piscina e le pareti. Durante la 
pulizia delle pareti, e�ettuerà allo stesso tempo anche quella della linea dell’acqua.

• Modalità Pavimento: Il dispositivo pulirà il fondo della piscina seguendo un percorso 
a    , senza arrampicarsi o pulire le pareti.

Modalità Smart

1

2

3
4

3

1

2 5

100%-50%

49%-10%

4. Di seguito sono descritti i dettagli di ciascuna modalità di pulizia:
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• Modalità Parete: Il dispositivo pulirà le pareti della piscina seguendo una traiettoria 
a forma di Y, pulendo allo stesso tempo la linea dell’acqua. In questa modalità, non 
pulirà il fondo della piscina.

• Modalità Linea di galleggiamento: il dispositivo si muoverà orizzontalmente e pulirà 
lungo la linea di galleggiamento della piscina. Quando incontra angoli o ostacoli 
lungo le pareti della piscina, il dispositivo scende dalla linea di galleggiamento, 
cambia parete o aggira gli ostacoli e riprende la pulizia.

Note: Il percorso di pulizia del dispositivo può essere aggiornato con versioni di 
firmware. Per informazioni più dettagliate, si controllino le prestazioni e�ettive del 
dispositivo o la guida u�ciale più recente.

Angolo
Linea di galleggiamento

1

2

3

4

Modalità Parete

Modalità Linea di galleggiamento

3
1

2
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5. Quando il dispositivo completa le sue attività di pulizia correnti, ritornerò sul bordo 
della piscina, risalirà in superficie e rimarrà sulla linea dell’acqua per 5 minuti. 
L’utente può recuperare in sicurezza il dispositivo entro questo periodo di tempo.

Se il dispositivo resta sulla linea dell’acqua per più di 5 minuti senza essere raccolto, 
tornerà sul fondo della piscina, rimanendo vicino alla parete. L’utente può attaccare 
un gancio a qualsiasi palo telescopico per piscina (non incluso) per poi estenderlo e 
tirare il dispositivo fuori dall’acqua.

6. Lasciare che il dispositivo scarichi 
l'acqua accumulata prima di riporlo 
o ricaricarlo.
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3. Premere il fermo sulla scatola del filtro e sollevare il manico della calotta superiore 
per aprirla.

1. Posizionare il dispositivo su una 
superficie piana e sollevare la calotta 
superiore.

2. Rimuovere la scatola del filtro 
sollevando il manico.

4.1 Pulizia della scatola del filtro

4. Manutenzione
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5. Sciacquare separatamente il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ e la scatola 
del filtro.

4. Svuotare la scatola del filtro e rimuovere il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™.

Rimuovere i chiavistelli A, B, C e D sulla 
striscia di gomma del filtro ultrasottile 
sostituibile MicroMesh™ dagli slot di 
limitazione.

DB

A

C

Slot di
limitazione

Striscia
di gomma

Il filtro ultrasottile sostituibile 
MicroMesh™ deve essere sciacquato 
all’interno e all’esterno. Strofinarlo con 
le mani se necessario.
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6. Dopo aver asciugato il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ e la scatola del 
filtro, installare il filtro nella scatola del filtro e reinserirla nel dispositivo.

Note:
• Dopo ogni attività di pulizia, rimuovere tempestivamente il dispositivo dalla piscina 

e pulire immediatamente la scatola del filtro. Evitare di lasciare il dispositivo in 
piscina per periodi prolungati.

• Non è necessario asciugare il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ e la scatola 
del filtro dopo ogni pulizia; è consigliato solo per prevenire i cattivi odori causati 
dall'umidità.

• Quando si asciuga o si ripone il dispositivo, inclusi il filtro ultrasottile sostituibile 
MicroMesh™ e la scatola del filtro, si consiglia di riporlo in un luogo ben ventilato, al 
riparo dalla luce solare diretta.

• Il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ può intrappolare particelle piccole fino a 
3-10 μm, come limo e alcune alghe. Quando i detriti visibili sono di entità minima 
(ad esempio pietre, foglie, sabbia, detriti, capelli) e l'acqua appare torbida o 
presenta alghe, si consiglia di utilizzare sia la scatola del filtro sia il filtro ultrasottile 
sostituibile MicroMesh™. Se è presente una quantità significativa di detriti visibili, si 
consiglia di utilizzare solo la scatola del filtro e di non utilizzare il filtro ultrasottile 
sostituibile MicroMesh™.

Dopo l’installazione, controllare che la 
striscia di gomma sia fissata nello slot 
di limitazione.

Assicurarsi che A sulla scatola del filtro 
siano allineati con A sul filtro 
ultrasottile sostituibile MicroMesh™.

Tirare i quattro angoli A, B, C e D sulla 
striscia di gomma in ordine. Assicurarsi 
che siano fissati negli slot di limitazione 
del filtro ultrasottile sostituibile 
MicroMesh™. 

DB

A

C

A
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1. Utilizzare un cacciavite a testa 
piatta per fare leva e aprire il 
coperchio dello scarico.

2. Dopo aver rimosso il coperchio dello 
scarico, rimuovere il coperchio dell'elica 
per esporre l'elica.

3. Rimuovere eventuali detriti incastrati 
nell'elica.

4. Dopo aver pulito l'elica, rimontare il 
coperchio dell'elica e poi il coperchio 
dello scarico.

• Si consiglia di utilizzare un'idropulitrice ad alta pressione per pulire il filtro ultrasottile 
sostituibile MicroMesh™ e la scatola del filtro, per garantire una pulizia accurata.

• Dopo diversi utilizzi, la superficie del filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ 
potrebbe mostrare segni di usura, ma ciò non ne compromette le prestazioni.

• Il filtro ultrasottile sostituibile MicroMesh™ è un articolo consumabile e deve essere 
sostituito dopo circa 30 utilizzi per mantenere un'azione filtrante e�cace.

4.2 Pulizia dell’elica

21

1 2
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1. Rimuovere la piastra di copertura 
laterale dal dispositivo: Posizionare il 
dispositivo sul lato, rimuovere i 4 
gancetti sulla piastra protettiva sul 
lato con un cacciavite a taglio e tirare 
verso l’alto la piastra.

3. Rimuovere la ruota posteriore e il cingolo Caterpillar del dispositivo tirando 
delicatamente ciascun pezzo.

4. Allineare gli ingranaggi del cingolo 
Caterpillar sostitutivo con gli 
ingranaggi di entrambe le ruote. 
Reinstallare la ruota posteriore e il 
cingolo Caterpillar, assicurandosi 
che siano fissati lungo i manicotti 
del cingolo.

2. Rimuovere le viti e il manicotto della 
guida dalla ruota posteriore.

4.3 Sostituzione il cingolo Caterpillar

1 2

1 2
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5. Installare il manicotto della guida della ruota posteriore, assicurandosi che la parte 
superiore dei tre alberi sia allineata con il foro sul dispositivo.

6. Serrare le viti e reinstallare la piastra di copertura laterale. Ripetere questa 
procedura per l'altro cingolo Caterpillar.

1. Rimuovi tutte le fibbie in silicone dall'attuale spazzola a rullo.

4.4 Sostituzione della spazzola a rullo

1 2
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2. Una volta rimossa, prendere la spazzola a rullo sostitutiva e allineare le fibbie in 
silicone con le fessure. Premere le fibbie in ogni fessura per fissare la nuova spazzola 
a rullo al dispositivo. Ripetere questa procedura per l'altra spazzola a rullo.

Durante la bassa stagione, come l’inverno o le vacanze lunghe, quando il dispositivo 
Aiper non è in uso, seguire questi passaggi per mantenerlo in perfetta forma:

1. Caricare completamente il dispositivo prima di stoccarlo.  Assicurarsi che il 
dispositivo sia spento e scollegato dal caricatore prima di stoccarlo.

2. Pulire accuratamente l’intero dispositivo, compresi i gusci superiore e inferiore, le 
ruote, le spazzole e la porta di ricarica per rimuovere eventuale sporco.

3. Asciugare il dispositivo con un fazzoletto o un panno morbido e assicurarsi che il 
coperchio della porta di ricarica sia chiuso correttamente.

4. Stoccare il dispositivo nella sua confezione originale in un luogo fresco, asciutto e ben 
ventilato.

5. Ricaricare la batteria ogni sei mesi per preservarne le condizioni.

4.5 Spegnimento e stoccaggio dell’Aiper
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5. Specifiche

Corrente continua.

Corrente alternata.

Attrezzatura di Classe II.

Alimentatore con modalità Commutazione.

Polarità del connettore di alimentazione CC.

Trasformatore isolante di sicurezza a prova di cortocircuito.

Se i piedini delle parti della spina sono danneggiati, 
l'alimentatore a spina deve essere rottamato.

Solo per uso interno.

Leggere il manuale utente.

Modello: PRT1P

Dimensioni della piscina: 200 m2/2150 piedi quadrati

Ingresso nominale: 25,2 V ⎓ 3,0 A

Modello di caricatore: GM95-252300-2FGN

Ingresso del caricatore: 100-240 V ~, 50/60 Hz, 2,5A

Uscita del caricatore: 25,2V ⎓ 3,0 A

Tempo di carica:  4-6 ore

Potenza di aspirazione:  25.200 LPH (6600 GPH)

Autonomia del gruppo batteria: 180 minuti

Capacità del gruppo batteria: 10.400 mAh (224,64 Wh)

Tensione del gruppo batteria: 21,6 V

Indice di protezione dall’acqua:  IPX8

Grado di protezione del caricatore: IPX7

Max profondità dell’acqua: 3 m (10 piedi)

Gamma di frequenza del Bluetooth: 2,400–2,484 GHz, Potenza massima di 
trasmissione (E.I.R.P.): 12 dBm

Gamma di frequenza del Wi-Fi a 2,4G: 2,400–2,483 GHz, E.I.R.P massimo: 20 dBm
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6. Spia a LED

Spie di stato del 
dispositivo

Rosso lampeggiante Carica (batteria < 15%).

Stato del dispositivo Descrizione dello stato

OTA in corso: il tuo dispositivo si 
sta aggiornando 
automaticamente al firmware più 
recente.

Malfunzionamento di elica o 
dispositivo bloccato.

Batteria scarica (batteria < 15%).  
Arresto automatico imminente.

Livello di carica della batteria 
moderato (batteria 15-50%).

Funzionamento normale (batteria 
> 50%).

Il dispositivo non è collegato a 
Internet. Seguire le istruzioni per la 
risoluzione dei problemi sulla 
schermata di configurazione 
dell’App.

Blu lampeggiante

Verde lampeggiante

Verde fisso

Carica (batteria > 50%).

Ricarica completa.

Carica (batteria 15-50%).

Giallo lampeggiante

Rosso lampeggiante

Rosso fisso

Blu fisso

Verde fisso

Verde lampeggiante

Verde lampeggiante

Verde fisso

O�

Spia di stato LED

Spia Wi-Fi

Connessione al Wi-Fi in corso...

Wi-Fi connesso.

Wi-Fi disconnesso.

Per ripristinare il dispositivo: 
tenere premuto il pulsante      per 
dieci secondi. Il dispositivo verrà 
quindi ripristinato alle 
impostazioni di fabbrica.

113



7. Risoluzione dei problemi

malfunzionamento SoluzioniPossibili causeN.

Il dispositivo non 
si accende.

Il dispositivo 
non si carica.

Il dispositivo non 
evita gli ostacoli.

Il dispositivo 
rimane troppo a 
lungo sullo scarico 
della piscina.

Dispositivo 
bloccato sulla 
linea di 
galleggiamento in 
Modalità Linea di 
galleggiamento.

Alimentazione della 
batteria insu�ciente.

Caricare completamente il 
dispositivo prima di utilizzarlo per 
pulire la piscina.

Utilizzare il dispositivo solo in un 
ambiente con temperatura 
compresa tra 10 °C (50 °F) e 40 °C 
(104 °F).

Controllare se il caricatore è 
collegato saldamente e se la spia 
su di esso è accesa. Se la spina è 
collegata correttamente, ma la 
luce è spenta, il caricatore potrebbe 
essere difettoso. Contattare 
l’Assistenza Clienti Aiper.

Temperatura della batteria 
troppo alta/bassa.

Caricatore non alimentato 
o danneggiato.

Temperatura della batteria 
troppo alta/bassa.

Utilizzare un panno morbido e 
asciutto per pulire la lente del 
sensore per evitare ostruzioni.

La lente del sensore è 
sporca.

Il dispositivo è rimasto 
incastrato nello scarico 
della piscina.

Piccola sporgenza sulla 
linea di galleggiamento 
non rilevata dal sensore.

Non aprire lo scarico della piscina 
mentre il dispositivo è in fase di 
pulizia. Se bloccato, il dispositivo si 
libererà da solo.

Non è richiesta alcuna azione; il 
dispositivo si poserà sul fondo della 
piscina entro 1 minuto e continuerà 
a pulire dopo aver evitato gli 
ostacoli sulla linea di 
galleggiamento.

Il mancato utilizzo 
prolungato del dispositivo 
ha causato la scarica della 
batteria.

Utilizzare il dispositivo solo in un 
ambiente con temperatura 
compresa tra 10 °C (50 °F) e 40 °C 
(104 °F).

Seguire la sezione “Spegnimento e 
stoccaggio dell’ Aiper” nella guida 
“Manutenzione” per un corretto 
stoccaggio del dispositivo. Se il 
dispositivo non si carica a causa di 
un prolungato inutilizzo, contattare 
l'Assistenza Clienti Aiper. 

1 

2 

3

4

5
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Il dispositivo si 
inclina o mostra 
prestazioni di 
pulizia ridotte in 
acqua.

Il dispositivo ha 
smesso di 
funzionare.

La scatola del filtro è piena.

Il filtro è ostruito.

Se la spia di stato LED 
lampeggia in rosso, l’elica 
potrebbe essere bloccata.

Se la spia di stato LED 
lampeggia in rosso, l’elica 
potrebbe essere bloccata.

Controllare che non vi siano detriti 
sull'elica e, se necessario, pulirla. Per 
maggiori dettagli, fare riferimento 
alla sezione "Manutenzione" per 
"Pulizia dell'elica".

Controllare che non vi siano detriti 
sull'elica e, se necessario, pulirla. Per 
maggiori dettagli, fare riferimento 
alla sezione "Manutenzione" per 
"Pulizia dell'elica".

Svuotare e pulire accuratamente la 
scatola del filtro.

Sciacquare il filtro con 
un’idropulitrice ad alta pressione.

Se l'attività di pulizia termina prima 
del previsto, è possibile che la 
batteria del dispositivo sia scarica. 
Assicurarsi che la batteria del 
dispositivo sia completamente 
carica prima dell'uso.

Se la spia di stato LED 
diventa rosso fisso, indica 
che la batteria è scarica.

6 

7
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8. Garanzia

1. Il presente prodotto viene fornito con una garanzia che copre la batteria e il motore 
dell’articolo a partire dalla data di acquisto. Si applicheranno, di conseguenza, le 
disposizioni legali del rispettivo Paese per le condizioni di garanzia.

2.  La garanzia decade, se il prodotto viene alterato, utilizzato in modo improprio o 
riparato da persone non autorizzate.

3.  Questa garanzia si applica solo ai difetti di fabbricazione e non copre i danni 
derivanti dalla cattiva gestione del prodotto da parte del proprietario.

4.  In caso di richiesta di riparazione durante il periodo di garanzia, è necessario 
presentare il numero d’ordine o la registrazione dell’acquisto.

5.  Si tratta di una garanzia aggiuntiva o�erta da AIPER INTELLIGENT SARL, 43-47 
avenue de la Grande Armée, 75116 Parigi, Francia. La presente garanzia non 
pregiudica i rimedi gratuiti per difetto di conformità che il consumatore ha nei 
confronti del venditore, a norma di legge.

6.  E-mail Garanzia: supporto@aiper.it

Questo prodotto ha superato il controllo di qualità e i test di sicurezza condotti dai 
nostri tecnici.

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta al seguente indirizzo:  
AIPER INTELLIGENT SARL 
43-47 avenue de la Grande Armée, 75116 Parigi, Francia

Dichiarazione di conformità (CE)

Shenzhen Aiper Intelligent Co., Ltd. dichiara che il presente prodotto è conforme a tutti i requisiti 
delle direttive UE applicabili 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità è disponibile visitando il seguente collegamento:
https://eu.aiper.com/aiper-europe-doc-user-manual/

Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere trattato 
come rifiuto domestico. Deve invece essere consegnato al punto di 
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche.

Scansionare questo codice QR per scoprire come riciclare il proprio 
imballaggio.

Etichettatura ambientale
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